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PSANÍ SLOV PŘEJATÝCH
- o pravopisu rozhoduje míra zdomácnění (leasing X brífink)

slova psaná původním pravopisem

- citátové výrazy, hudební výrazy (status quo, pour féliciter, curriculum vitae)

- odborná a knižní slova, mezinárodní značky (maestro, watt, western, yetti)

- slova, jejichž výslovnost se značně liší od psané podoby (interview, outsider, dealer, playback)

- některá slova, která lze psát i jiným způsobem (runway X ranvej, gentleman X džentlmen, jive X džajv, judo X džudo, tepee X týpí, aquacentrum X akvacentrum)
slova počeštěná

- psaní těchto slov zpravidla odpovídá výslovnosti

→ c vyslovované jako k se píše k, qu – kv, gu – gv, w – v, i/y – j, th - t...
(kakao, kvóta, sangvinik, tramvaj, bonsaj, estetika)

→ zdvojená písmena se zjednodušují (adresa, expres, tenis, pudink)
vlastní jména

- většinou píšeme původním pravopisem (Ludwik van Beethoven, William Shakespeare)

- jména známých historických osobností mívají počeštěnou podobu (Kryštof Kolumbus, Tomáš Alva Edison, Jana z Arku)

- jména přepsaná z jiných typů písem (např. azbuky) se přepisují podle transliteračních pravidel (Fjodor Michajlovič Dostojevskij)

dublety
- ve slovech zdomácnělých, kde se původní s vyslovuje jako z, se podoba se z považuje za neutrální (s se považuje za specifické)

(analýza, azyl, báze, bazilika, dezerce, dezert, dezinfekce, dezolátní, dimenze, epizoda, exkurze, exploze, fantazie, filozofie, fyzika, gymnázium, iluze, izolace, konzervativní, konzul, konzultace, koroze, muzeum, neuróza, organizace, plazma, poezie, próza, rezignace, senzace, torzo, tranzistor, úzus)
rovnocenné dublety
- ve slovech zakončených v 1. pádě skupinou -ns, -rs, -ls
(exkurs i exkurz, impuls i impulz, kompars i komparz, konkurs i konkurz, kurs i kurz, puls i pulz, revers i reverz)

základní pravopisná podoba je se s
- u slov, u nichž se připouští výslovnost s i z = slohově neutrální je podoba se s

(busola i buzola, desén i dezén, diskuse i diskuze, kasematy i kazematy, renesance i renezance, resort i rezort, režisér i režizér)

přípona -ismus, -izmus

- za základní se považují podoby se s (impresionismus, romantismus), psaní se z není nesprávné
pouze s

- slova nepočeštělá (laser, design)

- slova s předponou dis- (disharmonie, disident, diskreditace, diskriminace, diskvalifikace, dispozice, disproporce, disputace)

- slova s předponou dys- (dysfunkce, dyslexie, dyskalkulie)

s dlouhou samohláskou
-én (bazén, fenomén, kretén)
-ín (hermelín, mušelín, beduín, kapucín, mouřenín, karmín, magazín)

-érie (sibérie)

-ón (fanfarón, kujón)

-óna (koróna)

-ína (angína, balerína, cesmína, figurína, latrína, limuzína, plastelína)

s krátkou samohláskou

-ura (agentura, aparatura, cenzura, inventura, korektura, kultura, literatura)

-una (harpuna, kalafuna, laguna, tribuna)

Cvičení:

K motivačnímu dopisu přiložte [kurikulum vité]. Pavel je rozený [džentlmen]. Pozítří vyjde [intervijú] s držitelem Oskara. V pondělí dávají novou [epizodu] mého oblíbeného seriálu. Rád se dívám na [vesterny]. Zpěvačka odmítla zpívat na [plejbek]. Katka je jasný [sankvinik], pořád se směje. [Korektúra] je nutná, děláš mnoho chyb. Opět řádí [angína] a chřipka. [Filozofii] budeme mít až ve čtvrtém ročníku. Chodí na osmileté [gymnázijum]. Filmaři shánějí děti do [komparzu]. Chce studovat [dizajn] nábytku. S filharmonií vystoupí [majestro] Dvořák. Na jaře si pořídíme [bazén]. Často se setkávám s [diskriminací] pohlaví. Ztratil všechny [iluze]. Na preventivní prohlídce mi měřili [puls]. Přibal si s sebou [dezinfekci]. Má černý pásek v [džudu]. Skelná vata se využívá jako [izolace]. Vezmi si [harpunu] a podběrák. Studuje lidovou [kultúru] Rumunů. Každý rok provádíme [inventúru]. Václav Havel byl český [dizident]. Pepa byl [diskvalifikován] za fyzické napadení. Odpoledne se chystáme do [akvacentra]. Když nemáš vývar, použij [bujón]. [Jety] byl spatřen na Aljašce. Přihlásila se na [konkurs] na pozici účetní. Vysvětlovali jsme si rozdíl mezi pojmy [úzus] a kodifikace. Nesnáším otravné [dílery]. Předvedeš mi kroky tance [džajf]? O víkendu jedeme na výstavu [bonzají]. Byl jsi i uvnitř v [bazilice]? Zítra nemůžu, jdu na [konzultaci] k diplomové práci. Máš bujnou [fantazii]. Bradavice ti mohou odstranit [lejzrem]. Marie má lehkou mozkovou [disfunkci], trpí [dislexijí]. U chalupy mají dřevěnou [latrínu].

Řešení:
K motivačnímu dopisu přiložte curriculum vitae. Pavel je rozený džentlmen/gentleman. Pozítří vyjde interview s držitelem Oskara. V pondělí dávají novou epizodu mého oblíbeného seriálu. Rád se dívám na westerny. Zpěvačka odmítla zpívat na playback. Katka je jasný sankvinik, pořád se směje. Korektura je nutná, děláš mnoho chyb. Opět řádí angína a chřipka. Filozofii budeme mít až ve čtvrtém ročníku. Chodí na osmileté gymnázium. Filmaři shánějí děti do komparsu/komparzu. Chce studovat design nábytku. S filharmonií vystoupí maestro Dvořák. Na jaře si pořídíme bazén. Často se setkávám s diskriminací pohlaví. Ztratil všechny iluze. Na preventivní prohlídce mi měřili puls/pulz. Přibal si s sebou dezinfekci. Má černý pásek v judu/džudu. Skelná vata se využívá jako izolace. Vezmi si harpunu a podběrák. Studuje lidovou kulturu Rumunů. Každý rok provádíme inventuru. Václav Havel byl český disident. Pepa byl diskvalifikován za fyzické napadení. Odpoledne se chystáme do akvacentra/aquacentra. Když nemáš vývar, použij bujón. Yetti byl spatřen na Aljašce. Přihlásila se na konkurs/konkurz na pozici účetní. Vysvětlovali jsme si rozdíl mezi pojmy úzus a kodifikace. Nesnáším otravné dealery. Předvedeš mi kroky tance jive/džajv? O víkendu jedeme na výstavu bonsají. Byl jsi i uvnitř v bazilice? Zítra nemůžu, jdu na konzultaci k diplomové práci. Máš bujnou fantazii. Bradavice ti mohou odstranit laserem. Marie má lehkou mozkovou dysfunkci, trpí dyslexií. U chalupy mají dřevěnou latrínu.
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